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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions -
TPSGC
11 Laurier St./11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau
Québec
K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776 CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2018-02-28

Fuseau horaire
Eastern Standard Time
EST

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX

(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution

Communication Procurement Directorate/Direction de 
l'approvisionnement en communication
360 Albert St./ 360, rue Albert
12th Floor / 12ième étage
Ottawa
Ontario
K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Enveloppe du système de paiement
Solicitation No. - N° de l'invitation

EN914-182402/A

Client Reference No. - N° de référence du client

EN914-18-2402
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$$CW-040-74408

File No. - N° de dossier

cw040.EN914-182402

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Goyer-Desrosiers, Caroline

Telephone No. - N° de téléphone

(873)    -     (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

See herein / Voir ci-inclus

cw040
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur

Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2018-02-22
Date 

001
Amendment No. - N° modif.

Page 1 of - de 1



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif. - Amd. No. Id de l'acheteur - Buyer ID  
EN914-182402/A 001 cw040 
N° de réf. du client. - Client Ref. No N° du dossier - File No. CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME 
EN914-182402 cw040. EN914-182402  

 

Page 1 of - de 1 
 
 

La présente modification vise à : 

A) RÉPONDRE AUX QUESTIONS DES SOUMISSIONNAIRES :  

 
Question 1 
Pouvons-nous livrer l'ensemble de la commande le 4 mai au lieu d’effectuer deux livraisons? 
 
Réponse 1 
Une fois que la mise à l’essai des 2 000 enveloppes initiales aura été effectuée et que l'entrepreneur aura 
reçu l'approbation écrite du chargé de projet, les enveloppes restantes peuvent être livrées d’un seul 
coup, au plus tard le 4 mai 2018 ou sous forme d’expéditions multiples, comme il est précisé à l'annexe « 
A » Énoncé des travaux. 
 
Question 2 
Cycles de production supplémentaires : est ce qu’il y aura seulement une (1) livraison de 500 000 
enveloppes? 
 
Réponse 2 
On ne connaît pas la fréquence des demandes de production subséquentes; celle-ci sera fondée sur les 
besoins opérationnels. Les cycles de production subséquents auront lieu « sur demande » seulement. Il 
n'y a aucune garantie qu’une production sera requise pour chaque période d'option. Conformément à la 
section A.4.2, les exigences de production subséquentes seront traitées « sur demande » et autorisées 
aux termes d’une modification au contrat.  
 
Question3 
Annexe B : Si l'article B.1.1 porte sur la commande initiale et les articles B.1.4 à B.1.7 portent sur les 
périodes d’options (de 1 à 4), quel est le but de l'article B.1.3? 
 
Réponse 3 
B.1.3 : Les soumissionnaires doivent fournir un prix tout compris pour 1 000 enveloppes en ce qui a trait 
à toute exigence supplémentaire de production possible pendant la période initiale du contrat. Si le 
chargé de projet de SPAC a besoin d'une production supplémentaire d'enveloppes pendant la période 
initiale du contrat, le B.1.3 Prix ferme tout compris par 1 000 enveloppes s'appliquerait. 
 
Question 4 
Annexe « B »; clause portant sur le Papier ‒ Rajustement de prix : Serait-il possible d'inclure une clause 
d'ajustement pour le matériau des fenêtres (Avpexine), puisque nous n'avons aucun contrôle sur les 
augmentations de prix? 
 
Réponse 4 
La clause de rajustement de prix comprend déjà une ligne pour le matériau de fenêtre (Avpexine) – 
veuillez-vous référer à l’article B.2.A, point 2 « b » et à l’article B.2.B, point 3 « b ». 
 
Question 5 
Pouvons-nous transmettre notre soumission par télécopieur ? 
 
Réponse 5 
Oui. Le numéro de télécopieur pour le Module de réception des soumissions se trouve au coin supérieur 
gauche de la première page de la DP. 
 
TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DE LA DEMANDE DE PROPOSITIONS DEMEURENT 
INCHANGÉS. 
 


